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MGK
ARMATO

Mechanical Gaming Keyboard

POWERFUL. MASSIVE. ROBUST.

The MGK ARMATO embodies simplicity, purity, and boldness. It’s sophisticated daring design 
captures attention at first glance. This keyboard offers striking aesthetics and astounding 
functionalities. 

REDUCED. REFINED. REINVIGORATED.

The purity in design reflects a clean geometric form by keeping the visual elements to a mini-
mum -- yet it highlights key areas with elegant textures and a bold aluminum finish. This cre-
ates an even more powerful impact that is robust and penetrating. The black aluminum body 
combined with crimson red backlight transcends a keen ferocity within its elegant aesthetics. 

PRECISE. EFFICIENT. INSTINCTUAL. 

MGK ARMATO incorporates premium mechanical switches to ensure the utmost gaming expe-
rience with precision, feel, and durability. Full NKRO guarantees the elimination of command 
conflicts. Dedicated macro keys and hot-keys facilitate ease of use and operational efficiency. 

Meticulously crafted with rigorously selected material and attention to detail, the MGK 
ARMATO is one of the most sophisticated yet tasteful luxurious peripherals today. This is the 
keyboard that will truly stand the test of time. 

THANK YOU FOR PURCHASING THE MGK ARMATO MECHANICAL
KEYBOARD AND WELCOME TO THE AZIO FAMILY!
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Model: MGK-ARMATO-01 / Classic Edition: MGK-ARMATO-02

Interface: USB 

Mechanical Switch: Cherry MX Brown / Classic Edition: OArmy Blue

N-Key Rollover: Full NKRO via USB

Backlight: Red / Classic Edition: White

Cord Length: 6 ft. 

Hotkeys: Email, Web Browser, Favorites, Search, Calculator, Media 

Player, Back Track, Play/Pause, Next Track, Mute

OS Support: Windows  XP, Vista, 7, 8, 10

Dimensions (LxWxH):  

Keyboard: 6.5 x 19.0 x 1.2 Inches / 16.51 x 48.26 x 3.05 cm

Palm Rest: 2.8 x  19.0 x 0.5 Inches / 7.11 x 48.26 x 1.27 cm

Weight: 3.0 lbs / 1361 g
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PRODUCT 
BASICS

Package Contents

Specifications

System Requirements

MGK ARMATO Keyboard

Magnetic Palm Rest

User Guide

Keycap Puller Tool

Available USB port

IBM-compatible PC

Windows XP, Vista, 7, 8, 10
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SETUP &
SUPPORT

Setting Up

Support/Service

Here’s How To Reach Us

Plug & Play: Simply connect the keyboard to an available USB port and the keyboard will auto-

matically install all necessary drivers.

Using hotkeys: To utilize the secondary hotkey functions of some keys, hold down the FN key 

and press the hotkey of your choice. 

We want you to love your MGK ARMATO as much as we do. If you have any questions or issues 

with your keyboard, please do not hesitate to contact us. 

Alternatively, please visit us at www.aziocorp.com where you can find frequently asked ques-

tions, troubleshooting tips, and a look at our other products. 

By phone: 866.468.1198
By email: support@aziocorp.com
On FB: www.facebook.com/aziocorp 
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PRODUCT 
FEATURES

Full Backlight
Experience better gaming, day or night.

5 Dedicated Macro Keys
5 Dedicated Macro keys recordable on-the-fly without the need for software.

Aluminum Faceplate
Professional-grade anodized aluminum delivers a premium look and feel.

Magnetic Detachable Palm Rest
Magnetic detachable palm rest for improved ergonomics and comfort. 

Full-Key Rollover via USB
Press as many keys as you like and never miss a stroke.

Fast Access Volume Wheel
Adjust volume quickly and intuitively. 

Full Mechanical Keys
Premium mechanical keys features tactile feedback with or without audible click.
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DEVICE
LAYOUT

NKRO/6KRO ToggleMacro Keys

Status Indicator LEDsRecord Macro

Backlight Modes Windows Start Lock

Multimedia ControlsProductivity Hotkeys

H

G
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MACRO & 
BACKLIGHT
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Recording a Macro

Setting Custom Backlight

LED Indicator Abbreviations

Enter Macro record mode by pressing the REC button. 

Select and press the Macro Key (A1 to A5) that you would like to program. Once selected, 

the 4 status indicator LEDs (N/C/S/W) will start to flash rapidly.

Enter the Macro key sequence you wish to program (up to 31 keys).

When completed, press REC button again. The status LED indicators will stop flashing 

indicating record completion. 

Enter custom backlight mode by holding down FN key and pressing F11.

To start customizing backlight, hold down FN key and press F11 again. The 4 status indi-

cator LEDs (N/C/S/W) will start to flash rapidly. 

Toggle backlight on/off for your key of choice by pressing it. 

Once completed, hold down FN key and press F11. The 4 status indicator LEDs will stop 

flashing.

N: Number Lock

C: Caps Lock

S: Scroll Lock

W: Windows Key Lock
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HOTKEY 
INDEX

Backlight BrighterDim Backlight

SearchFavorites

Media PlayerCalculator

Backlight Breathing Backlight Reactive

Backlight Custom Backlight Static/Off

EmailWeb Browser

Windows Key Lock

6KRO Mode Full-KRO Mode

Dedicated Macro KeysRecord Macros
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WARRANTY
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Azio Corporation warrants only to the original purchaser of this product, when purchased 
from an Azio authorized reseller or distributor, that this product will be free from defects 
in material and workmanship under normal use and service for the length of the warranty 
period after purchase. 
 
Azio reserves the right, before having any obligation under this warranty, to inspect the 
damaged Azio product. Initial shipping costs of sending the Azio product to the Azio service 
center in Los Angeles, California, for inspection shall be borne solely by the purchaser. In 
order to keep this warranty in effect, the product must not have been mishandled or misused 
in any way. 

This warranty does not cover any damage due to accidents, misuse, abuse or negligence. 
Please retain the dated sales receipt as evidence of the original purchaser & date of purchase. 
You will need it for any warranty services. In order to claim under this warranty, purchaser 
must contact Azio and obtain an RMA # which is to be used within 15 days of issuance and 
must present acceptable proof of original ownership (such as original receipt) for the product. 

Azio, at its option, shall repair or replace the defective unit covered by this warranty. This 
warranty is non-transferable and does not apply to any purchaser who bought the product 
from a reseller or distributor not authorized by Azio, including but not limited to purchases 
from internet auction sites. This warranty does not affect any other legal rights you may have 
by operation of the law. Contact Azio through email, chat, or through one of the technical sup-
port numbers listed for warranty service procedures.
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CHINESE 快速入門指南

電子郵件：support@aziocorp.com
臉書：www.facebook.com/AzioTaiwan

我們希望您和我們一樣喜愛您的 MGK ARMATO。如果您對於鍵盤有任何疑問或問
題，請隨時和我們聯繫。您也可訪問我們的網站www.aziocorp.com，查找常見問題
解答、故障排除提示和了解我們的其它產品。 

技術支援與售後服務 

自訂義巨集按鍵錄製方式 

即插即用: 只需將鍵盤連接到可用的USB 端口，鍵盤會自動安裝所有必要的驅動程序 。
使用熱鍵: 請按下FN 鍵並按選擇的熱鍵來啟動按鍵的輔助熱鍵功能。

安裝設置

MGK ARMATO 鍵盤

產品內容清單
磁性可拆卸式手托

快速入門指南 Keycap Puller 工具

1. 請先按下REC鍵進入自訂義巨集錄製模式。 
2. 選擇按鍵A1至A5其中一個, 進入編程. 一旦確認好選擇的按鍵,鍵盤所有的狀態

LED指示燈(N/C/S/W)會開始快速閃爍。 
3. 開始錄製巨集鍵指令。 
4. 一旦您完成巨集錄製，請再按一次REC鍵，即可停止錄製，與此同時鍵盤所有的

狀態LED指示燈(N/C/S/W)也會停止閃爍，代表錄製結束。 

自定義背光模式 

1. 欲進入自定義背光模式時，請先按住FN鍵，再按下F11鍵。 
2. 欲開始自定義背光模式，請再次按住FN鍵並同時再按下F11鍵. 鍵盤所有的狀態的

LED指示燈(N/C/S/W)將開始快速閃爍。 
3. 針對您欲切換背光的按鍵，只要按下要切換的按鍵即可開啟背光，再按一次按鍵

即可關閉背光。 
4. 設定完畢後，只要再按住FN鍵和F11鍵。鍵盤所有的狀態的LED指示燈

(N/C/S/W)停止閃爍即代表完成。

LANGUAGE

CHINESE

SPANISH

PORTUGUESE

FRENCH

FRENCH CANADA

GERMAN

SWEDISH

NORWEGIAN

DANISH

TURKISH

RUSSIAN

KOREAN

JAPANESE



PORTUGUESE Guia de consulta rápida

Teclado MGK ARMATO

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

Por e-mail: support@aziocorp.com
No FB: www.facebook.com/AzioBrasil

Queremos que goste do seu MGK ARMATO tanto como nós. Se tiver alguma questão 
ou problema com o seu teclado, não hesite em nos contactar. Pode também 
visitar-nos em www.aziocorp.com onde poderá consultar as perguntas mais 
frequentes, sugestões para a resolução de problemas, bem como os nossos outros 
produtos. 

SUPORTE/SERVIÇO

PROGRAMANDO UMA TECLA MACRO

Plug & Play: Basta ligar o teclado a uma porta USB disponível e o teclado irá 
instalar automaticamente todos os controladores necessários.
Usar as teclas de atalho: Para utilizar as funções secundárias de atalho de algu-
mas teclas, mantenha premida a tecla FN e prima a tecla de atalho desejada. 

CONFIGURAÇÃO

Apoio para pulso amovível

SPANISH Guía de inicio rápido

Por correo electrónico: support@aziocorp.com
En Facebook: www.facebook.com/aziocorp

Nuestro deseo es que le encante su MGK ARMAGO tanto como a nosotros. Si  tiene 
alguna pregunta o problemas con el teclado, por favor no dude en contactar 
con nosotros. Alternativamente,  visítenos en www.aziocorp.com donde puedes 
encontrar preguntas frecuentes, consejos para solucionar problemas y un vistazo 
al resto de nuestros productos.

SOPORTE / SERVICIOS

PROGRAMACIÓN DE UNA TECLA MACRO

Conectividad plug & play: Solo tiene que conectar el teclado a un puerto USB dis-
ponible y el teclado  instalará automáticamente todos los controladores necesarios.
Uso de teclas de acceso rápido: Para utilizar las funciones secundarias de acceso 
rápido de algunas teclas, mantenga presionada la tecla FN y pulse la tecla de 
acceso rápido de su elección. 

CONFIGURACIÓN

Teclado MGK ARMATO

CONTENIDO DEL EMBALAJE

Reposamanos desmontable

Guía de inicio rápido Herramienta extractora de la tecla Guia de consulta rápida Ferramenta para remoção de teclas

1. Entre en el modo de grabación de macros pulsando el botón REC. 
2. Seleccione y pulse la tecla de macro (A1 a A5) que desea programar. Una 

vez seleccionados, los 4 indicadores LED de estado  empezarán a parpadear 
rápidamente. 

3. Introduzca la secuencia de teclas de macro que desea programar. 
4. Pulse el botón REC de nuevo una vez que haya terminado. Los 4 indicadores de 

estado LED dejarán de parpadear para indicar que la grabación ha terminado.

1. Entre no modo Gravar Macro pressionando o botão REC. 
2. Selecione e pressione a tecla Macro (A1 a A5) que você gostaria de programar. 

Uma vez selecionada, os 4 LEDs indicadores de estado começarão a piscar 
rapidamente. 

3. Insira a sequência de teclas Macro que deseja programar. 
4. Pressione o botão REC novamente quando tiver terminado. Os 4 LEDs indica-

dores de estado vão parar de piscar, indicando a conclusão da gravação.

MODO DE LUZ DE FONDO PERSONALIZADA

1. Entre en el modo de luz de fondo personalizada manteniendo presionada la 
tecla FN y pulsando F11. 

2. Para iniciar la personalización de luz de fondo, mantenga presionada la tecla 
FN y presione F11. Los indicadores LED de estado 4 (N/C/S/W) empezarán a 
parpadear rápidamente. 

3. Activar/desactivar luz de fondo en cada tecla, presionándola. 
4. Una vez completado, mantenga presionada la tecla FN y presione F11. Los 4 

indicadores LED de estado dejarán de parpadear.

MODO DE LUZ DE FUNDO PERSONALIZADA

1. Entre no modo de personalizar a luz de fundo segurando a tecla FN e pres-
sionando F11. 

2. Para começar a personalizar a luz de fundo, segure a tecla FN e pressione F11 
novamente. Os 4 LEDs indicadores de estado (N/C/S/W) vão começar a piscar 
rapidamente. 

3. Alterne a luz de fundo ligada/desligada em cada tecla pressionando-a. 
4. Depois de concluído, segure a tecla FN e pressione F11. Os 4 LEDs indicadores 

de estado vão parar de piscar.
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FRENCH FRENCH CANADAGuide de démarrage rapide Guide de démarrage rapide

Clavier MGK ARMATO Clavier MGK ARMATO

CONTENU DE L’EMBALLAGE CONTENU DE L’EMBALLAGE 

Repose-mains amovible Repose-mains amovible 

Par courriel : support@aziocorp.com
Sur FB : www.facebook.com/aziocorp 

Par courriel : support@aziocorp.com
Sur FB : www.facebook.com/aziocorp 

Nous voulons que vous aimiez votre MGK Armato autant que nous l’aimons. Si 
vous avez des questions ou des problèmes avec votre clavier, n’hésitez pas à nous 
contacter. Vous pouvez aussi consulter le www.aziocorp.com où vous pourrez 
trouver une foire aux questions, des conseils de dépannage et une présentation de 
nos autres produits.

Nous voulons que vous aimiez votre MGK Armato autant que nous l’aimons.  Si 
vous avez des questions ou des problèmes avec votre clavier, n’hésitez pas à nous 
contacter. Vous pouvez aussi consulter le www.aziocorp.com où vous pourrez 
trouver une foire aux questions, des conseils de dépannage et une présentation de 
nos autres produits. 

ASSISTANCE/SERVICES ASSISTANCE/SERVICES

Plug & Play: Il suffit de connecter le clavier à un port USB disponible et le clavier 
installera automatiquement tous les pilotes nécessaires.
Utilisation des raccourcis clavier: Pour utiliser les fonctions de raccourcis sec-
ondaires de certaines touches, maintenez la touche FN enfoncée et appuyez sur la 
touche de raccourci de votre choix.

Plug & Play: Il suffit de connecter le clavier à un port USB disponible et le clavier 
installera automatiquement tous les pilotes nécessaires.
Utilisation des raccourcis clavier: Pour utiliser les fonctions de raccourcis sec-
ondaires de certaines touches, maintenez la touche FN enfoncée et appuyez sur la 
touche de raccourci de votre choix.

INSTALLATION INSTALLATION

Outil d’enlèvement de capuchon de touche Outil d’enlèvement de capuchon de toucheGuide de démarrage rapide Guide de démarrage rapide

ENREGISTREMENT DES MACRO-COMMANDES PROGRAMMER UNE TOUCHE MACRO

1. Entrer en mode d’Enregistrement Macro en appuyant sur la touche REC. 
2. Sélectionnez et appuyez sur la Touche Macro (A1 à A5) que vous souhaitez 

programmer. Une fois sélectionné, les 4 voyants d’état DEL commenceront à 
clignoter rapidement.  

3. Tapez la séquence Macro que vous voulez programmer.
4. Appuyez sur la touche REC encore dès que vous avez terminé. Les 4 voyants 

d’état DEL arrêteront de clignoter pour indiquer que l’enregistrement est 
terminé.

1. Entrer en mode d’Enregistrement Macro en appuyant sur la touche REC.
2. Sélectionnez et appuyez sur la Touche Macro (A1 à A5) que vous souhaitez 

programmer. Une fois sélectionné, les 4 voyants d’état DEL commenceront à 
clignoter rapidement. 

3. Entrez la séquence de touche Macro que vous souhaitez programmer.
4. Appuyez sur la touche REC à nouveau une fois que vous avez terminé. Les 4 

voyants d’état DEL cesseront de clignoter indiquant que l’enregistrement est 
terminé. 

MODE DE PERSONNALISATION DE RÉTROÉCLAIRAGE MODE DE PERSONNALISATION DE RÉTROÉCLAIRAGE

1. Entrer en mode rétroéclairage personnalisé en appuyant sur la touche FN et en 
appuyant sur F11. 

2. Pour commencer la personnalisation du rétroéclairage, maintenez enfoncée la 
touche FN et appuyez sur F11 à nouveau. Les 4 voyants d’état DEL (N / C / S / W) 
commenceront à clignoter rapidement. 

3. Basculer le rétro-éclairage allumé / éteint sur chaque touche en appuyant dessus. 
4. Une fois terminé, maintenez la touche FN et appuyez sur F11. Les 4 voyants d’état 

DEL cesseront de clignoter. 

1. Entrer en mode rétroéclairage personnalisé en appuyant sur la touche FN et en 
appuyant sur F11.

2. Pour commencer la personnalisation du rétroéclairage, maintenez enfoncée la 
touche FN et appuyez sur F11 à nouveau. Les 4 voyants d’état DEL (N / C / S / W) 
commenceront à clignoter rapidement. 

3. Basculer le rétro-éclairage allumé / éteint sur chaque touche en appuyant dessus. 
4. Une fois terminé, maintenez la touche FN et appuyez sur F11. Les 4 voyants d’état 

DEL cesseront de clignoter. 
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GERMAN SWEDISHSchnellanleitung Snabbstarts Guide

MGK Armato Tastatur MGK Armato tangentbord

PACKUNGSINHALT PAKETETS INNEHÅLL 

Abnehmbare Handauflage Löstagbart handledsstöd

E-mail: support@aziocorp.com
Auf FB: www.facebook.com/aziocorp

Via mail: support@aziocorp.com
På FB: www.facebook.com/aziocorp

Wir möchten, dass du deine MGK Armato so sehr liebst wie wir. Zögere bitte nicht 
uns zu kontaktieren, falls du irgendwelche Fragen oder Probleme mit deiner 
Tastatur hast. Alternativ kannst du unter www.aziocorp.com vorbeischauen, wo 
du häufig gestellte Fragen, Tipps zur Fehlerbehebung finden und einen Blick auf 
unsere anderen Produkte werfen kannst.

Vi vill att du älskar din MGK Armato lika mycket som vi gör. Om du har några 
frågor eller problem med tangentbordet, tveka inte att kontakta oss. Alternativt, 
vänligen besök oss på www.aziocorp.com där du hittar vanliga frågor, tips kring 
felsökning och en titt på våra andra produkter. 

SUPPORT/SERVICE SUPPORT/SERVICE

Plug & Play: Schließe einfach die Tastatur an einen freien USB-Port an und die 
Tastatur installiert automatisch alle notwendigen Treiber.
Verwenden von Hotkeys: Um die sekundären Hotkey-Funktionen einiger Tasten zu 
nutzen, halte die FN-Taste gedrückt und drücke den Hotkey deiner Wahl.

Plug & Play: Anslut tangentbordet till en tillgänglig USB-port och tangentbordet 
kommer att automatiskt installera alla nödvändiga drivrutiner.
Använda snabbtangenter: För att utnyttja de sekundära snabbtangenterna för 
vissa tangenter, håll ned FN-tangenten och tryck på snabbtangenten för ditt val.

EINRICHTEN STÄLLA IN

Tastenkappenabzieher Avdragare TangenttoppSchnellstartanleitung Snabbstarts Guide

PROGRAMMIERUNG EINER MAKRO TASTE PROGRAMMERA IN EN MAKRO NYCKEL

1. Drücke die REC-Taste, um den Makroaufnahmemodus aufzurufen.
2. Wähle und Drücke die Makro-Taste (A1 bis A5), die du programmieren möchtest. 

Einmal ausgewählt, beginnen die 4 Statusanzeigen LEDs schnell zu blinken. 
3. Gib die Makro-Tastenfolge ein, die du programmieren möchtest.
4. Drücke die REC-Taste erneut, sobald du fertig bist. Die 4 LED-Statusanzeigen 

stoppen zu blinken, wenn die Aufnahme abgeschlossen ist.

1. Ange makro Record-läge genom att trycka på REC-knappen.
2. Välj och tryck på knappen makro (A1 till A5) som du vill programmera. När du 

har valt börjar 4 statusindikatorn LED blinka snabbt.
3. Ange makro tangentsekvensen som du vill programmera.
4. Tryck på REC-knappen igen när du är klar. 4 LED status indikatorerna slutar att 

blinka vilket indikerar att inspelning är klar.

HINTERGRUNDBELEUCHTUNGSMODUS INDIVIDUALISIEREN ANPASSAT BAKGRUNDSBELYSNING-LÄGE

1. Du gelangst in den Hintergrundbeleuchtungsmodus, in dem du die FN Taste hälst 
und F11 drückst.

2. Um die Anpassung der Hintergrundbeleuchtung zu starten, halte die FN-Taste 
gedrückt und drücke erneut F11. Die 4 (N / C / S / W) Statusanzeigen LEDs begin-
nen schnell zu blinken.

3. Schalte die Hintergrundbeleuchtung jeder Taste ein / aus, indem du sie drückst. 
4. Nach Beendigung die FN-Taste gedrückt halten und F11 drücken. Die 4 Statusan-

zeigen-LEDs blinken nicht mehr.

1. Ange anpassade bakgrundsbelysning-läge genom att hålla ner FN-tangenten 
och tryck på F11.

2. Anpassa bakgrundsljus, håll ned FN-tangenten och tryck på F11 igen. 4 
(N/C/S/W) statusindikator led-lampor börjar blinka snabbt. 

3. Växla bakgrundsbelysningen på/av på varje nyckel genom att trycka på den. 
4. När du är klar, håll ned FN-tangenten och tryck på F11. De 4 lysdioderna 

kommer att sluta blinka. 



DANISH Hurtig start guide

MGK Armato tastatur

PAKKENS INNHOLD

Aftagelig håndledsstøtte 

Ved email: support@aziocorp.com
På FB: www.facebook.com/aziocorp 

Vi vil have dig til, at elske din MGK Armato så meget som vi gør. Hvis du har nogle 
spørgsmål eller problemer med dit tastatur så vær ikke bange for, at kontakte os. 
Alternativt kan du besøge vores hjemmeside www.aziocorp.com hvor du kan finde 
ofte stillede spørgsmål, fejlfindings råd, og få et kig på vores andre produkter.

SUPPORT/SERVICES

Sætte til og spil: Simpelt tilslut tastaturet til en ledig USB port derefter vil tastat-
uret automatisk installere alle nødvendige drivere.
Brug af genvejstaster: For at bruge de sekundære genvejstasters funktioner, hold 
FN tasten nede og tryk på genvejstasten af eget valg.

SÆTTE

Taste trækker værktøjHurtig start guide

PROGRAMMERING AF MAKRO TASTER

1. Gå ind i makro optagelse s indstillingerne ved at trykke på REC knappen.
2. Vælg og tryk på makro tasten (A1 til A5) som du gerne vil programmere. Når den 

er valgt vil de 4 status indikatorer LEDs begynde at blinke hurtigt.
3. Skriv makro rækkefølgen du gerne vil programmere.
4. Tryk REC knappen igen når du er færdig. De 4 LED status indikatorer vil stoppe 

med at blinke som indikerer at optagelsen er færdig.

BRUGERDEFINERET BAGGRUNDSBELYSNINGS INDSTILLINGER

1. Gå ind i brugerdefineret baggrundsbelysnings indstillinger ved at holde FN tasten 
nede og trykke på F11.

2. For at starte med at indstille baggrundsbelysningen så hold FN tasten og tryk F11 
igen. De 4 (N/C/S/W) status indikatorer LEDs begynder at blinke hurtigt. 

3. Skift baggrundsbelysning til/fra på hvert tast ved at trykke på den. 
4. Når du er færdig så hold FN tasten nede og tryk på F11. De 4 status indikatorer 

LEDs vil så stoppe med at blinke. 
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NORWEGIAN Hurtig start guide

MGK Armato Tastatur

PAKKENS INNHOLD

Avtakbar håndleddsstøtte

Per e-post: support@aziocorp.com
På FB: www.facebook.com/aziocorp

Vi vil at du skal elske ditt MGK Armato like høyt som vi gjør. Dersom du har 
spørsmål eller problemer med ditt tastatur, vennligst ikke nøl med å kontakte oss. 
Alternativt kan du besøke nettsiden vår på www.aziocorp.com, hvor du kan finne 
ofte stilte spørsmål, lese problemsøkingstips og se våre øvrige produkter.

KUNDESTØTTE/SERVICE

Plug & Play: Koble tastaturet til en ledig USB-port, så vil tastaturet vil automatisk 
installere nødvendige drivere.
Bruk av hurtigtaster: For å bruke de sekundære hurtigtastfunksjonene holder du 
inne FN-tasten mens du trykker på ønsket hurtigtast.

OPPSETT

Verktøy for trekking av tasterHurtigstartguide

PROGRAMMERE EN MAKROTAST

1. Start makroinnspillingsmodus ved å trykke på REC-tasten.
2. Velg og trykk en makrotast (A1 til A5) som du ønsker å programmere. Når en tast 

er valgt vil de 4 statusindikatorlampene blinke hurtig. 
3. Tast inn makrotastesekvensen du ønsker å programmere.
4. Trykk REC-tasten igjen når du er ferdig. De fire statusindikatorlampene vil 

stoppe å blinke for å indikere at innspillingen er fullført.

EGENDEFINERT BELYSNINGSMODUS

1. Start belysningsinnstillingsmodus ved å holde nede FN-tasten og trykke F11. 
2. For å stille belysningen hold inne FN-tasten og trykk F11 igjen. De fire (N/C/S/W) 

statusindikatorlampene vil begynne å blinke hurtig. 
3. Slå belysningen av/på for hver enkelt tast ved å trykke den. 
4. Når du er ferdig, hold nede FN-tasten og trykk F11. De fire statusindikatorlampene 

vil stoppe å blinke.



TURKISH Hızlı Başlangıç Kılavuzu

MGK Armato Klavye

PAKET İÇERİĞİ

Çıkarılabilir Bilek Desteği

Eposta ile: support@aziocorp.com
FB üzerinden: www.facebook.com/aziocorp

MGK Armato’nuzu bizim kadar sevmenizi istiyoruz. Klavyenizle ilgili herhangi bir 
sorunuz veya sorununuz varsa, lütfen bizimle iletişime geçmekten çekinmeyin. 
Alternatif olarak, lütfen sık sorulan soruları, sorun giderme ipuçlarını ve diğer 
ürünlerimizi inceleyebileceğiniz www.aziocorp.com adresini ziyaret edin.

DESTEK/SERVİS

Tak ve Çalıştır: Klavyeyi herhangi bir USB portuna bağlamanız yeterlidir sonrasına 
klavye gerekli tüm sürücüleri otomatik olarak kuracaktır.
Kısayol Tuşlarının Kullanımı: Bazı tuşların ikinci kısayol işlevlerini kullanabilmek 
için FN tuşuna basılı tutup ardından dilediğiniz kısayol tuşuna basmanız yeterlidir.

KURULUM

Klavye Tuşu Çıkarma AracıHızlı Başlangıç Kılavuzu

MAKRO TUŞ ATAMA

1. Özel Arka aydınlatma moduna girmek için FN tuşu ile F11 tuşunana basmanız 
gereklidir.

2. Arka plan aydınlatmasını özelleştirmeye başlamak için FN tuşuna basılı tutun 
ve F11 tuşuna tekrar basın. 4 (N / C / S / W) durum göstergesi LED ışığı hızlaca 
yanıp sönmeye başlayacaktır.

3. Tuşlara basarak arka aydınlatmayı dilediğiniz şekilde açıp / kapatın.
4. Dilediğiniz gibi ayarladıktan sonra, FN ve F11 tuşuna aynı anda basın. 4 durum 

göstergesi LED ışığı yanıp sönmeyi bırakacaktır.

ÖZEL ARKA AYDINLATMA MODU

1. REC düğmesine basarak Makro Kayıt moduna girin.
2. Programlamak istediğiniz Makro Tuşunu seçin(A1- A5) ve basılı tutun. Seçtikten 

sonra 4 durum gösterge LED ışığı hızlı bir şekilde yanıp sönmeye başlayacaktır. 
3. Programlamak istediğiniz Makro tuş dizisini girin.
4. İşiniz bittiğinde REC düğmesine tekrar basın. 4 LED durum göstergesi yanıp sön-

meyi sonlandırarak kayıt işlemi tamamlandığını gösterir.
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RUSSIAN Руководство по быстрому запуску

Клавиатура MGK Armato

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

Съемная опора для ладони

Электронная почта: support@aziocorp.com
FB: www.facebook.com/aziocorp

Мы хотим, чтобы MGK Armato понравилась вам так же, как и нам. Если у вас 
возникнут вопросы или проблемы с клавиатурой, смело связывайтесь с нами. 
Вы также можете посетить наш сайт www.aziocorp.com, где найдете часто 
задаваемые вопросы и подсказки по поиску неисправностей, а также сможете 
увидеть другие наши продукты.

ПОДДЕРЖКА/ОБСЛУЖИВАНИЕ

Стандарт Plug & Play: Просто подключите клавиатуру к свободному порту USB, и 
она автоматически установит все необходимые драйверы.
Использование горячих клавиш: Чтобы воспользоваться вторичными 
функциями некоторых горячих клавиш, удерживайте нажатой клавишу FN и 
нажмите необходимую горячую клавишу.

УСТАНОВКА

Съемник клавишРуководство по быстрому запуску

ПРОГРАММИРОВАНИЕ КЛАВИШ МАКРОСОВ

1. Войдите в режим “Запись макроса”, нажав клавишу REC.
2. Выберите и нажмите клавишу макроса (от А1 до А5), которую хотите 

запрограммировать. После выбора, 4 светодиодных индикатора состояния 
начнут быстро мигать.

3. Введите желаемую последовательность для клавиши макроса.
4. После завершения, снова нажмите кнопку REC. 4 светодиодных индикатора 

состояния перестанут мигать, что свидетельствует об окончании записи.

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКИЙ РЕЖИМ ЗАДНЕЙ ПОДСВЕТКИ

1. Войдите в пользовательский режим задней подсветки, удерживая клавишу FN 
и нажав F11.

2. Для начала настройки задней подсветки, удерживайте нажатой клавишу FN и 
снова нажмите F11. 4 светодиодных индикатора состояния (N/C/S/W) начнут 
быстро мигать. 

3. Включайте и выключайте заднюю подсветку каждой клавиши, нажимая на нее.
4. После завершения, удерживайте нажатой клавишу FN и нажмите F11. 4 

светодиодных индикатора состояния перестанут мигать.
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KOREAN 설명서

Armato 키보드

패키지구성품

탈부착 손목 보호대

이메일: support@aziocorp.com
페이스북: www.facebook.com/aziocorp 

저희가 MGK Armato를 사랑하는 만큼 여러분도 사랑해주셨으면 좋겠습니다. 키보
드 관련하여 질문 혹은 문제가 있으시다면 언제든지 연락주십시오. www.aziocorp.
com을 방문하셔서 FAQ, 문제해결을 보실 수 있고, 저희의 다른 상품들을 보실수 있
습니다. 

서포트 / 서비스

플러그 앤 플래이: 입력 가능한 USB 포트에 연결하시면 키보드가 자동으로 필요한 
드라이버를 설치합니다.
핫키의 사용: 추가적인 단축키를 원하시면 FN키를 누른 상태에서 원하는 키를 눌러 
설정하시면 됩니다.

세팅 방법

키켑 리무버설명서

매크로키 

1. REC 버튼을 눌러 매크로키 활성화 모드에 들어가실수 있습니다.
2. 원하는 매크로키 (A1 부터 A5)를 누르시면, 4개의 LED 계기판에서 빛이 깜박

일 것 입니다. 
3. 원하는 매크로키 시퀀스를 설정하십시오.
4. REC 버튼을 다시 누르시면 완료됩니다. 4개의 LED 계기판에서 빛이 깜박이지 

않으면 프로그래밍이 완료됐다는 뜻 입니다.

커스텀 백라이트 모드

1. 사용자 지정 백라이트를  위해서는, FN키를 누른 상태에서 F11키를 누르면 사용자 
지정 백라이트모드가 시작됩니다.

2. FN키를 누르신상태로 F11을 다시 누르십쇼. 4개의(N/C/S/W) LED계기판에서빛
이깜박일것입니다. 

3. 백라이트 온 / 오프 키를 누르셔서 조정할 수 있습니다. 
4. 완료시 FN키를 누르신상태로 F11을 누르십시오. 더이상 4개의 LED계기판에서 빛

이 깜박이지 않을 것입니다. 

JAPANESE クイックスタートガイド

Armatoキーボード

パッケージの内容
取り外し可能なパームレスト

メールで：support@aziocorp.com
フェースブックで：www.facebook.com/aziocorp

我々は、あなたも我々同様にMGK Armatoを愛するようにと思っています。キーボードに関す
るご質問やご不明な点がございましたら、お気軽にお問い合わせください。または、よくある質
問、トラブルシューティングのヒント、及びその他の製品については、www.aziocorp.comをご
覧ください。 

サポート/サービス

プラグアンドプレイ： キーボードを使用可能なUSBポートに接続するだけで、自動的に必要なドラ
イバを全てインストールします。
ホットキーの使用： 一部のキーのセカンダリホットキー機能を利用するには、FNキーを押しなが
ら任意のホットキーを押してください。

セットアップ

キーキャッププーラーツールクイックスタートガイド

マクロキーのプログラミング 
1. RECボタンを押してマクロ記録モードに入ります。
2. プログラムしたいマクロキー（A1〜A5）を押して選択します。選択すると、4つのステータスイン

ジケータLEDが急速に点滅し始めます。 
3. プログラミングするマクロキーを入力します。
4. もう一度RECボタンを押すと 4つのLEDステータスインジケータの点滅が止まり、記録が完了

したことを示します。

カスタムバックライトモード
1. カスタム・バックライト・モードに入るには、FNキーを押しながらF11を押します。
2. バックライトのカスタマイズを開始するには、FNキーを押しながらF11をもう一度押します。 

4（N / C / S / W）のステータスインジケータLEDが急速に点滅し始めます。 
3. 各キーのバックライトのオン/オフを押して切り替え出来ます。 
4. 完了したら、FNキーを押しながらF11を押すと4つのステータスインジケータLEDが点滅

を停止します。



16 AZIO MGK ARMATO

Thank you again for choosing AZIO products.

We will be even more thrilled if you would kindly share 

your AZIO experiences.

Here are some humble suggestions on ways to share:

Share with friends

Share through an online review

Share with us on aziocorp.com
Facebook /AzioCorp
Twitter     /AzioCorp

09
THANK YOU
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